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Die Doppelnummer 7-8/90 nimmt
das Thema Delegiertenversammlung

nochmals auf, berichtet von
und über die Arbeit der Schweizerischen

Feuerwehren und ihren
Verband und hat einige «Frontberichte»

bereit.

Le numero double 7-8/90, abordera
encore le thème de l'Assemblée des
délégués. Vous y trouverez une
recension sur les travaux de l'Association

suisse des sapeurs-pompiers
ainsi que quelques rapports

sur des activités «au front».

Il numero doppio 7-8/90 riprende il
tema dell'Assemblea generale,
informa sui servizi antincendio svizzeri

e sulla loro opera, nonché sulla
loro associazione e tiene pronte
alcune relazioni dal fronte.
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• Der Berner Zivilschutz bei der
Nothilfe zur Behebung der
Sturmschäden im Wald. (Foto: Roulier)

La protection civile bernoise, lors
des secours fournis pour réparer les
dommages dûs à l'ouragan dans la
forêt. (Photo: Roulier)

La protezione civile bernese: aiuto
d'emergenza nella rimozione dei
danni dovuti al maltempo nel
bosco. (Foto: Roulier)
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